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rul CTPYKTypHO-CEMaHTUYeCKMe XapaKTepUCTUKN ULNOM
B QHINOS13bIYHOM CNOPTUBHOM AMCKYpCe
(Ha MaTepuane CNOPTUBHBLIX penopTaxen no peréu)

KangpawkuHa O. O.

AHHOomayus. 1lenb MccieqoBaHusI — BBISBUTb CTPYKTYPHBIE ¥ CEMaHTMUUECKME OCOOEHHOCT UAVIOM B CO-
BPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOM CIIOPTMBHOM MHTEPHET-IMUCKypce. HayuHast HOBM3HA JaHHOM pabOThl 3aKIIIO-
YyaeTcst B TOM, UTO B Hell BIIEPBbIE OIIPee/IeHbl TUITbI MAVOM B CIIOPTMBHOM PEIOPTaKke 10 Perou u Bbige-
JIeHbl OCHOBHbIE CEMaHTMYEeCKMe TMOJIsI, K KOTOPbIM OTHOCSITCS ITpOaHaIM3MpOBaHHbIE UIMOMBL. B cTaTbhe
pPacCMaTpPUBAIOTCS CEMAHTMUYECKMe OCOOEHHOCTM MOMOMATUYHBIX BBIPDAKEHUI UM MX POJIb B peann3aluu
OCHOBHBIX (DYHKIMIT CIIOPTUBHOTO peropTaska — MHGOPMALMOHHOM 1 QYHKIMM BO3JECTBMA. B pamkax
aHaaM3a GbUTM PAaCCMOTPEHBI KOMMYHMKATUBHO-TIPAarMaTUUYeCKue e UCIOTb30BaHMsl YCTOMUMBBIX BbI-
pakeHUii B CIIOPTUBHOM [MCKYpCe, a TaKKe OIpezeeHbl OCHOBHbIE TUIIBI UAMOM COIJIACHO Kiaaccudmka-
uuu A. B. KyHiuHa. B0 BBISIBJIEHO, UYTO MAMOMBI B paMKaX CIIOPTUMBHOTO peropTaska MpeICcTaBIsioT co6oii
HOMMHATUBHbIE ¥ HOMMHATUBHO-KOMMYHMKATUBHbIE TUIIBL. B pe3ysibTaTe MccienoBaHMs GbUIM BbISIBIEHBI
YyeTbIpe OCHOBHbIE I'PYIIIbI UIMOM, KOTOPbIE MOXHO OTHECTM K CJI€IYIONMM CEMAHTUYECKUM O00JIaCTsIM:
«Ycnex», «TpymHOCTb», «Bopbba», «[logaepskka». bojblliee KOJMUECTBO MAMOM MPUHAIJIEKUT K CEMaHTH -
yeckum 1monsam «[IpeumyinectBo», «docTiokeHne», «JluaepctBo». IloiydeHHble pe3yabTaThl MOKa3aJiu,
YTO MCIIOJb30BaHME UAMOM B CIIOPTMBHBIX peropTaxkax IMMO3BOJISIET aBTOpPaM MepefaTb IMHAMUKY CIIOp-
TUBHOTO COOBITHSI B SMOIMOHATIbHO-3KCIIPECCUBHOI MaHepe ¥ MPUIATh TEKCTY GOJIbIIIe BHIPA3UTENIbHOCTH,
peanu3yst GYHKLIMIO BO3EMCTBUSI HA YMTaTeS.

en|  Structural and semantic characteristics of idioms
in English sports discourse (based on rugby match reports)

0. 0. Kandrashkina

Abstract. The aim of the research is to determine the structural and semantic peculiarities of idioms
in modern English online sports discourse. The work is novel in that it is the first to identify the types
of idioms in rugby match reports and to classify the main sematic fields they refer to. The paper considers
the semantic peculiarities of idiomatic expressions and their role in the implementation of the main func-
tions of a match report, i.e., the information function and the influencing function. The analysis allows
the researcher to examine the communicative-pragmatic goals of using set expressions in sports discourse,
as well as to determine the main types of idioms according to A. V. Kunin’s classification. It is revealed that
the idioms types are represented by nominative and nominative-communicative. As a result, it has been
found that the idioms can be grouped into the following semantic fields: “Success”, “Difficulty”, “Struggle”,
“Support”. The majority of the idioms belong to the semantic fields “Advantage”, “Achievement”, “Leader-
ship”. The research findings have shown that idioms in match reports help the authors to convey a dynamic

sports event in an expressive and emotional way and to fulfill the function of influencing the reader.

BBegenne

AKTY&)’IbHOCTb MMPpOBOAMMOTIO MCCIed0BaHUS O6YCJ'IOBJI€H8. H806XOJII/IMOCTBIO M3y4YeHus1 Cl)paSEOJ'IOI‘I/I‘leCKI/IX enn-
HUIT KaK SA3BIKOBbIX CPeACTB BBIPA3SUTEbHOCTU B CIIOPTUMBHOM OUCKYypCe. Taxkoro ponma mcciaengoBaHMs MMO3BOJISIOT
OIIpeJeJINTb 0COGEHHOCTH YHOT]Z)E6JIEHI/IH YCTOﬁqMBbIX CJI0BOCOYETaHUI B paMKax CIIOPTUBHOTO OVICKypCa M BbISIBUTDH
ux KOMMVHI/IK&TI/[BHO-HpaI‘MaTI/I‘-IECKI/Iﬁ IIOTeHLMall. Cl'[OpTI/IBHI:Ie KOMaHOHbIe COPEBHOBAHUA ABJISIOTCA OOHUMMU
u3 Haubosee 3peJIMITHBIX BUOOB CIIOPTA, KOTOPbIE OT/IMYAIOT HAIIPSAP)KEHHOCTb, SMOLIMOHA/IbBHOCTD M HaKaJl CTpaCTef/I.
Cl'IOpTI/IBH])Ie WI'DBI BBI3bIBAIOT pa3H006pa3Hble IMouUUn " CHOCO6CTBY}OT (bOpMMpOBaHM}O y 3pI/ITe.T[ef/'I SIPKUX U CUJIBHBIX
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BIlevaT/ieHMit. VIHTepec K ucciefoBaHusIM B cdepe s13bIka OIpeJeIeHHOTO BUa CIIOpPTa MMeeT 0coboe 3HaueHue
LTSI BBISIBJIEHMSI €T'0 HallMOHATbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN U UX OTPAKEHUS B SI3bIKOBOM IUIaHe.

Jst mOCTUsKeHUS eI UCCeSOBaHMsI ObIIY ITOCTABJIEHbI C/IeLYIOIINe 3a5aun:

(1) paccMmoTpeTh OCHOBHBIE Kiaccubukauuy GpaseosornyecKux eIMHIII,

(2) BBISIBUTD YCTOUMBBIE CJIOBOCOUETAHMS CTIOPTUBHBIX peropTaskeit 1o perou 3a 2023-2024 rr.;

(3) CTPYKTYpUPOBATh UAVIOMBI CIIOPTUBHBIX PEIIOPTAXKEN 110 CTPYKTYPHO-CeMaHTUUECKUM ITPU3HAKaM;

(4) orpemenuUTh ceMaHTUUeCKUe 067acTM U MO UAMOM, (DYHKUIMOHUPYIOIMX B AHIIOS3BIYHOM CIIOPTUBHOM
IICKYpCe.

Jnst peliieHMs MTOCTaBJI€HHbIX 3a8/1ay ObLIM MCIIONb30BaHbI CIeyIolIyie MeTOIbl UCCIeA0BAHMS: METO/, TMHTBO-
CTUINCTUYECKOTO aHaM3a, MeTO/I, IMHIBUCTUYECKOTO OMMCAHUS M MeTOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHaIn3a.

MeTop, TMHTBOCTMIMCTUUECKOTO aHa/IM3a ObLT IIPMMEHEH JJIs BbISIBJIeHMSI KOMMYHUKATUBHBIX HAMepeHuit 1 ycTa-
HOBOK aBTOPOB, T. €. KOMMYHMKATUBHO-TIParMaTMUeCcKuX Iesieil MCIOoIb30BaHMS UAVOM B CIIOPTUMBHOM JIMUCKYpCe.
st ompenenieHUs] CeMaHTUUECKUX XapaKTePUCTMK YCTOMUMBBIX CJIOBOCOYETAHM ObLT MPUMEHEH MeTOJ, KOMIIO-
HEHTHOTO aHaji13a, KOTOPbIii CITIOCOGCTBOBAJT BBISIBIEHNIO KOHHOTAIIMIA, KOTOPbIE MAMOMA COAEPKUT MU TIpuobpe-
TaeT B K&KAOM aHAIM3UPYEMOM KOHTEKCTe. MeToA TMHTBUCTUYECKOTO OMMUCAHMS TTO3BOIMII 060BIIUTD U CTPYKTY-
PUPOBATh XapaKTEPUCTUKYU UAVOM B CIIOPTUBHOM PEIOPTAKE.

TeopeTuueckyo 6a3y MCCAeTOBAHMS COCTABISIOT TPYIbl OT€YECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB B 06IACTU CITOPTUBHOTO
IMCKypca M CIIOPTUBHOTO MHTEepHET-aucKypca (3unbbept, 2001; CHsaTkoB, 2008; ManbiiieBa, 2022; [lleBueHko, ITn-
capeBa, 2019), ucciemoBaHus, MOCBAMIEHHbIE Knaccubukanmu Gpaseonormyeckux equuul (Bunorpamos, 1977; Ky-
HuH, 2005; AmocoBa, 2010; CmupHuikuii, 2018), a Takke paboThI, TPeIMETOM UCC/IEOBAHUS KOTOPbIX BBICTYIAIOT
JIMHTBOCTUTMCTUYECKIE CPENICTBA B CITOPTUBHOM AMcKypce (Boituyk, SHkoB, 2024; Knuaesa, 1Ipi6uHa, 2017; LIpi6uHa,
Ab6mynnosa, 2023; 1pi6uHa, [llaraposa, 2019). Bo BHMMaHMe MPUHMMAIACh HAyYHbIE TPYAbI 10 aHAIM3Y (ppaseonoruye-
CKUX €IMHUI] B CIOPTMBHOM Juckypce (TeraHiok, l'anaBosa, Fapumosa, 2020; Lpi6una, Cynammna, 2021; Barseghyan, 2016;
Dolzhenko, Sergeeva, 2020). HcciienoBaHusi B 3Toi 06/1aCTH HallpaBieHbl He TOIbKO Ha M3yUeHMe JIMHIBUCTUUECKUX
CpefCTB, XapaKTePHBIX IJISI PA3HBIX JKAHPOB CIIOPTMBHOTO IMCKYpCa, HO U Ha aHA/IN3 KOTHUTUBHO-TIPAarMaTUYecKux
aCIIeKTOB perpe3eHTaly CIIOPTUBHBIX COOBITUI, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT BBISIBUTbh MEXaHM3MbI BAUSHUS MHDOpPMa-
IIMOHHOTO MaTepuaa Ha PEIUITMEHTa, Ybe BIeUaTIeHe OT MPeJoCTaBAeHHO uHbopManyyu hbopMuUpPyeTcs: B 3aBU-
CUMOCTHU OT CTeIleHM TOUHOCTY M IMOLIVIOHAJIbHO ee TIoJauMn.

MatepuanaoM MCCIeqOBaHMS MOCTYKMIM CIIOPTUBHBIE PEMOPTaKM (match reports) Urp Mo perou aHIIUIACKUX U Up-
JIAHACKMX KOMaHz, ce30H0B 2023-2024 rT., pasMelleHHbIe Ha OGUIMaIbHbIX cajiTax KomaH: Munster (https:/www.mun-
sterrugby.ie/news/reports-previews/), Leinster (https://www.leinsterrugby.ie/), Ulster (https://ulster.rugby/news/
fixture), Harlequins (https://www.quins.co.uk/). Bei6op aHanmM3a UMEHHO MaTJeii 10 per6u 6bU1 06YCI0BIEH HAIMO-
HaJIbHO-KY/IbTYPHBIMM OCOGEHHOCTSIMM JAaHHOTO BM/IA CIIOPTA M €r0 OTPOMHOI MOMY/ISIPHOCTBIO CPe eBPOIIeCKUX
U aHrao0roBopsIux crpad (AHrms, Upnangus, loTtnangnus, Asctpanus, CeBepHast Upnangus).

B KauecTBe MCTOYHMKOB CIIPABOYHOrO MaTepuasa ObLIM MCII0Jb30BaHbl OHJIAH-CIOBApPH, & TAKKe CIIPAaBOYHOE
M3OaHMe TI0 OCHOBHBIM MPABMUIAM UTPHI B pETOU:

e Xaiixem E. C. Per6u Ha BbICOKMX cKopocTsxX. M.: EE Menua, 2012;

e Cambridge Dictionary. https://dictionary.cambridge.org;

e McKittrick J., Williams T. Rugby. Skills, Tactics and Rules. L.: Bloomsbury Sport, 2021;

e Oxford Dictionary. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com.

ITpakTMyeckasi 3HAYMMOCTb UCCIESOBaHMS 3aK/II0YAeTCsI B TOM, UTO €r0 pe3y/abTaThl MOTYT ObITh MCIIOIb30BAHbBI
JLIS1 TIPOBEJIeHMST JIeKII Y ITPaKTUUeCKUX 3aHSITUI 110 JIEKCUKOIOTUY aHIVIUIACKOTO SI3bIKA, TMHTBUCTUYECKOMY aHAIN3Y
TEeKCTa, TeOpUU MepeBojia, a Takke B IperofaBaHmy TakuX AUCIUILIVH, KaK TeOPUSI U MPaKTHUKa JUCKYPCUBHOIO aHaIM3a.

OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThbl

®paszeosIorKs MPeCTaBaseT 0co6bIit MHTepeC A/ (GUI0TOroB B CUITY CBOEH IPOGIeMaTUKM Y HEOJTHO3HAYHOCTH!.
BOJMIBIIMHCTBO YUEHBIX CXOOUTCS BO MHEHMM, UTO (Pa3e0ornu3Mbl — 3TO CJIOBOCOUETAHMS, UbM 3HAUEHMS HE BbIBO-
JSITCSI U3 3HAUEHMST UX COCTABJISIIONINX.

CoryacHo kinaccudmraiumu B. B. Bunorpagosa (1977), uayoma OTHOCUTCS K (ppaseosiornueckum cpainenusm. ®pa-
3e0JIOTMYeCKKe CpallleHNsl 0603HavYaloT a6COIOTHO HefleMMble, Hepa3IoKMMble COUeTaHMSI SI3bIKOBbIX €IVHMULI, CMbICIT
KOTOPbIX HE MOXXET ObITh BHIBEZIEH M3 3HAYEHMIT COCTABISIIONINX €ro YacTeii. B aHIIO-aHIIMIACKMX CJIOBAPSIX TaKMe BbI-
pakeHMs OTHECEHBI B CITeLMabHbIN pasaen Idioms o ocHOBHOMY cMbIciioBoMy cermeHTy. H. H. AMocosa (2010) Tpak-
TyeT UAVOMBI KaK eIMHUIIBI IOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YKAa3aTeJIbHbII MUHMMYM U CEMaHTUYECKU peasu-
3yeMblii 3JIeMEHT COCTABJ/ISIIOT TOXKIECTBO M KOTOPbIe XapaKTepU3yITCS LIeJIOCTHBIM 3HaueHueM. KoHTeKcTyallbHbIe
(yHKIMM KasKAOTO U3 ITUX 3JIEMEHTOB JIETKO OTI03HABAEMbI U OTPe/ e/ MbI.

PaccMOTpMM HeECKOJIbKO Kiaaccuukauuit gpaseosnormueckux eauHull (OE), mpemjiokeHHbIX OTeUeCTBEHHbIMMU
dunonoramm.

Mo knaccudmkanyum A. B. Kyruna (2005), ®E MOXKHO pa3aeuTh [0 CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOMY TUITY Ha HOMM-
HaTMBHbIE, HOMMHATMBHO-KOMMYHUKATUBHbBIE (TJIarojbHbIe), MeKAOMEeTHbIe ¥ KOMMYyHUKaTMBHbIe. HOMMHATUBHBIE
@E nanee mMoapasgesioTcs Ha CyOCTaHTMBHbIE, abeKTUBHbIE, TIPEAJIOKHbBIE Y a[IBepOMabHbIe B 3aBUCUMOCTH OT OC-
HOBHOT'O CMbBIC/IOBOTO KOMITOHEHTA YCTOMUMBOTO ciioBocodyeTaHms. Kaskapiit 13 aTux nmoaturnoB ®E MokeT O6bITh KOM-
napaTUBHBIM MM HEKOMITapaTuBHbBIM (['annmoBa, 2019).
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Knaccudmkanusi, paspaborannas A. Y. CvupHuukum (2018), moppasgenser ®E B COOTBETCTBUU C KOIMYECTBOM
CeMaHTMYECKUX LIeHTPOB: ONHOBEPIUVHHBIE — C OLHOV 3HaUMMOJ COCTaBJISIIONIelN, IBYXBEPIIVHHBIE — C IBYMS CeMaH-
TUYECKVMM IIeHTPaMM ¥ MHOTOBEPIIVHHbIE, B KOTOPBIX GOJIbIIIE IBYX CMBICJOBBIX COCTABJISIIOIINX.

OmpeneneHHbIi MHTEPEC MPEACTaB/sIeT CTPYKTypHAs Kinaccudwmkais, paspadoranHass H. H. Amocosoii (2010).
OHa BK/II0UaeT B cebst 6 Tmnos ®OE: dpaseonornyueckye CJIoBOCOUETAHNS; COUMHUTENbHbIE (Pa3e0IOTU3Mbl; «OLHO-
BepIIMHHbIE» (Pa3e0sIOrM3Mbl; IIaroJbHO-IIOCTIIO3UTYBHbBIE (pa3eosnorn3Mbl; ®E ¢ MpeauKaTUBHOM CTPYKTYpPOIi;
KomIapatusHble OE.

B Hamem mccieqoBaHMM Mbl TPUAEPKUBAEMCST KaccubuKamm, mpeyioskeHHoi A. B. Kyuuubim (2005), Tak Kak OHa
TIpeACTaBIIsIeTCs Hanboiee MOAXOAMIIEN K HallleMy MCC/IefOBaHMIO (Ppa3eoyiorM3MOB CITIOPTUBHOTO IUCKYpCa.

ISt oTnipefiesieHst ceMaHTHUUYeCcKux ocobeHHocTeit OF B Hameit paboTe BasKHBIM BBICTYITaeT MMOHATHE CeMaHTUYe-
CKOTO TI0JIsI, KOTOPOe TPAKTyeTCs] KaK COBOKYITHOCTD JIEKCUUECKUX eqUHUII, 00beIMHEHHbIX 0OIIMM HETPUBUATbHBIM
ceMaHTMYeCcKuM TpusHakoM (bapaHoB, JI06poBosbckuit, 2011). CeMaHTHUeCKMe TIOJIST MOTYT BXOAUTh B 60Jiee 0600-
IIeHHbIe KaTeropmMu CeMaHTUUeCKMX 06s1acTeii 3a CUeT peann3aluiu pasjIMdHbIX OTTEHKOB 3HAYEHUI OZHOTO U TOTO
ske oustus (KypaHosa, 2019). B oTHOIIEHUM MOMOM OaHHbI CrTOco6 KaaccudUKaIy AOBOJbHO YAOOEH U MPaKTu-
YeH, TaK KaK IT03BOJISIET OTHECTU UAMOMBI CO CXOXXMMM KOHHOTALMSIMU K OIpe/ie/IeHHOMY CEMaHTUYeCKOMY IOJIIo,
OTIPeNeIUTb YaCTOTHOCTD MX MCIIOb30BaHMsI U ITparMaTuueckue xapakrepuctuku (L[pi6ynmua, I'nsatosa, 2022).

B xone aHanMM3a CIOPTUBHBIX PEMOPTaXKel 10 peréu GbLIM BbISIBJIEHBI OCHOBHBIE TUITHI MUAMOM, KOTOPbIE MOXKHO
OTHECTM K HECKOJIbKMM CeMaHTUYECKMM ITOJIIM. Pe3yibTaThl aHa/mM3a npecTasieHbl B Tabuiie 1.

Taﬁmzma 1. Cemanmuueckue noJjisi UOUOM 8 AH2I0A3bIUHOM cnopmueHom uHmepHem—@uc:qlpce

ggr:cxzuqemaﬂ Vcnex TpyaHOCTH Iopaepkka Bopbba
Cemanmuueckoe | IlpeumyiiectBo JocTrskeHME OTcyTCcTBME yCrexa CopeiicTBue IIpoTuBOCTOSIHME
nosie JinpepctBo Ctpemienue Ompobpenne | HampsskeHHOCTD CIIJIOUEHHOCTD
Ipumepst uduom | on the front foot / c mpeumyiecTsom; | to put smb. in a bind / on hand / to roll up sleeves /
to gain the upper hand / mOmy4nUThb MMOCTaBUTD B 3aTPY/I- B HAIMYUU TOTOBUTHCS K 6010;
MPEBOCXOCTBO; HUTETbHOE TTOJIOXKe- to keep smb. at bay /
in the van / Bepenu; HUe; epskaTh Ha pac-
to put/add the icing on the cake / on a knife-edge / CTOSTHUMA
VIIYYIIUTD CUTYAIUIO; HaIpssKeHHbI
the second bite of the cherry /
BTOPOJA IIAHC / BTOpasi IIOIBITKA;
pat on the back / moxBana;
to find one’s feet / IPUBBIKHYTb
K HOBOJi CUTyalluu

V3yueHue SI3bIKOBOT'O MaTepuasa Moka3aao, YTO B aHIVIMIICKOM CIIOPTMBHOM MHTEpPHEeT-IMUCKypce camasi MHOTO-
YMCJIEHHAS TPYIIIa UAYOM MPpeiCTaBIeHa YCTONUMBBIMU CJIOBOCOUETAHMUSIMM, KOTOPbIE OTHOCSITCSI K CEMaHTUYECKOi
obsacty «Ycrex», MpeacTaBJIeHHOM CeMaHTUUYEeCKMMM ToNsIMu «IIpermMyInecTBo», «JIuaepcTBo», «IOCTVKEeHMUEy,
«CtpemieHnue», «OgobpeHne».

Peanmu3anysi 3HaUeHMST ycIexa B OMUCAHUU CIIOPTUBHOM UTPBI TOCTUTAETCS TIOCPEICTBOM MCITIOIb30BAHUST HO-
MMHaATUBHOI uUaKnoMbl on the front foot, koTopasi TpaKTyeTcs B c/IoBape Kak at an advantage i COBEPKUT ceMy «IIpe-
MMYILECTBO», T. €. B KOHTEKCTe CIIOPTUBHOTO COOBITMS 0003HAUAET BeIeHVe MaT4ya VI UIPbl. AHAIU3 CIIOPTUBHBIX
pernopTasxkeii Mo per6y BbIIBUII YaCTOTHOE YIIOTPeGIeHNe NaHHOM VIMOMBI B IPEIMKATUBHBIX COUETAHUAX C TJIaro-
namu get, start, begin, YTo MOXXHO IPOWITIOCTPUPOBATH MTPUMEpPaAMNA:

(1) Ulster began the first quarter of the match on the front foot, and went close to scoring through Nick Timoney’s
lunge towards the line (Ulster). / «OnbcTep» HAuaM TIEPBYI0 YETBEPTb MaTua ¢ NPEUMYUECE8OM Vi TIPAKTUYECKU OT-
KpbLI cuet 6marogapst Huky TYMOHM, KOTOPBI YCTpeMMICS K IMHMM (3[eCh U Jajiee rmepeBoj aBTopa ctathi. — O. K.).

(2) Ulster started on the front foot, being driven on by the home support (Ulster). / «OnbcTep» Hauan uzpy ycneui-
HO, UeMy CII0CO6CTBOBAJIA MOII[HAS MTOIIeP3KKa GOJTETbIMKOB.

(3) They started the match on the front foot and made the first breakthrough of the fixture, as they scored following
a lineout maul (Munster). / OHY AUOUPOBAIU C CAMO20 HAUAA VI COBEPILIN TIEPBbIii ITPOPBIB B MaTue, 3a61B MOCye
MoOJIa B KOpUIOpE.

(4) They allowed the home side to get on the front foot right at the start (Leinster). / OHM [103BOIWIN X035ieBaM ITO-
JIS1 6ecu uzpy ¢ NpesocxodCcmeoM C CaMOro CTapTa.

(5) The team started the match fully on the front foot, as they hoped to beat a Connacht side who had beaten them
last weekend at the Sportsground Stadium in a tight 29-24 contest (Ulster). / B Hauane mamua KomaHda 6bL1a aéco-
JIIOMHbIM 1Udepom, TaK Kak OHM HaIesUTUCh OJlepiKaTh Mmobeny Hag KoMaHIoil «KoHHaxTa», 0ObIrpaBIleii UX B IIPO-
1ITbIe BBIXOAHBIE Ha cTafiuoHe «CopTrpayH» B HAIPSDKEHHOM MMOeIMHKe CO cueToM 29:24.

(6) Ulster started on the front foot, with scrum half Rachael Mcllroy scoring an early try, after an offload from India
Daley (Ulster). / Komanna «OinbcTepa» yeepeHHO Hauaia uzpy, KOTAa moy3auuTauia Paituenr Makmapoii mpakTuye-
CKM peanu30BaJia MOIMbITKY NOc/Ie Tepenauu otT Muauum Heinn.

Ha ocHoOBe BbIlIENpPUBEIEHHBIX TEKCTOBbIX (PparMeHTOB Mbl MOXKEM 3aKIIOUMTb, UTO HOMMHATMBHAS MOMOMA
on the front foot (c IpeyMyIIECTBOM) MCITO/Nb3YETCS aBTOPaAMM CIIOPTUMBHBIX PEIOPTaXKeli AJis ONMMCAHUST Havaia
MTPBI C 1IeJIbI0 YTOUHEeHMST MHGOpPMaIMM 0 KOMaHe, KoTopas o6/1aiaeT 60IbIIMM ITPEMMYIIECTBOM B UTPe, U, TAKUM
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06pa3oM, aKTyalM3upyeT KOHHOTAIUM «YCITeIIHOCTb» U «IUAePCTBO». B mpumepax @E BBIMTOMHSIET GQYHKIINIO 06CTOSI-
TeJIbCTBA 06pasa JeiiCTBUS Y OTHOCUTCS K a[IBepOMaTIbHOMY TTOJTUITY HOMUHATUBHBIX OE.

CXOXXMMU CeMaHTUUECKMMM XapaKTepucTuKamMu obiamaer uauoma to gain the upper hand (monyuuTh peBoc-
XOJICTBO), KOTOPYIO MOXXHO OTHECTY K HOMUHATUBHO-KOMMYHUKATUBHOMY TUITY. Ee 1CIOIb30BaHMe MOXKHO ITPOMJI-
JIIOCTPUPOBATH CJIEAYIOMIUM ITPUMEPOM

Neither side were able to gain the upper hand early on with almost the entire opening 30 minutes spent in midfield
(Munster). / Hu oiHa 13 KOMaH/, He CMO02/1a 3ae/1a0ems npeumyuiecmeom 3a rnepsbie 30 MUHYT, UTPast B MOTy3allNTe.

B KOHTeKCTe aHAM3MpyeMoro hparMeHTa MIAIOMa BIMOMHSIET QYHKIVIO CKA3yeMOTO U aKTyaIM3UPyeT 3HAUEHWS OT-
CYTCTBYSI TMZIEPCTBA U ITPEUMYIIIECTBA BeIeHNS UTPbI, KOTOPOE TepeIaeTcs Py MOMOIIM OTPULIATETbHOTO MECTOMMEH ST
neither. [TocpecTBOM yIIOTpe6IeHNSI MAMOMBI aBTOD aKIEHTMPYeT BHMMAaHMe YMTaTe/leil Ha PaBHBIX CMJIaX KOMAH/I,

Cpenyt UaMOM, pemnpe3eHTUPYIOIINX CeMaHTUUeCKue MPU3HaKM JMOePCTBa, MOXKHO BoigennTh ®E in the van
(Bepenn):

(1) Hooker Barron was accurate at the lineout to Deeny and was quickly in the van to surge to the line for 12-7
in the 28th minute (Munster). / Xykep BappoH mpeKpacHO Urpal B Kopuaope B mape ¢ IvHu 1 ObICTPO OKasajcs ene-
peodu, uTO6bI TTPOPBATLCS K IMHMUM €O cueToM 12:7 Ha 28-if MUHYTe.

(2) It was left to the home side to see out the game, replacement hooker John McKee the man in the van of another
maul try for Ross Byrne to hammer home the final conversion (Leinster). / IMmeHHO X0351€BaM IT0JISI OCTaBaJIOCh IOBECTU
WUIPY 0 KOHIIA, a BbIIEAIINIT Ha 3aMeHy XyKep I3KoH MakKy Judupoea B ellle OJHO IOIbITKE MOJIA, UTOOBI TTO-
Moub Poccy BupHy 3apa6oTaTh o6GeIHbIe OUKM.

B o6oux npumepax mpemjiokHoe cIoBocoueTaHue in the van yriotpebisetcs Ojist 0603HaueHus AeiicTBUi UTPo-
KOB, KOTOpbIe IO3BOJIMIM KOMaHZe 3aBjaZieTh IPeuMYIecTBOM B UI'pe U 3apaboTaTh OUKM. MaMoMa nepeiaeT KOH-
HOTAIMU JIMAEPCTBA U ycIexa, 61arogapsi KOTOPbIM aBTOP MOAYEPKUBAET KIIOUEBbie MOMEHTBI UTPhI U UX POJIb
I1s1 JanbHeIero ycrexa KOMaH Ibl.

V3yueHMe TEKCTOB PenopTaxkeil Mo peroéy Mo3BOJMIO BBISIBUTH ellle OJHY KOMMYHMKATMBHO-HOMMHATUBHYIO
UOVOMY CO 3HaUeHMeM IPEeUMYIIeCTBa o come up trumps, KOTOpasl TPAKTYETCS KaK BBIMIOTHEHNME HEeOGXOIUMBIX
Y VHOTIa HEOKMAAHHBIX AeMCTBUI IJIsT HOCTMKEHMS yCIexa:

Munster seized the initiative after the break and looked much more threatening but time and time again, the Benetton
defence came up trumps with the hosts’ scrum also earning them a number of penalties (Munster). / Komanga «<MaHcTe-
pa» mepexBaTmMIa MHULIMATUBY TOC/Ie TIepepbiBa U BhIMVIsAeNa 6osiee TPO3HO, HO TIOTOM 3aiuuTa beHeTToOHa ydauHo
Cblzpania B CXBaTKe C X035I€BaMU IOJIS U 3apaboTana cebe cepuio MeHaTbTH.

B mpuMepe MOKHO ITPOC/IeUTDb HEOKMAAHHBIN MCXOML MOMEHTA UTPbI, KOTOPBI B TEKCTE PEMOPTaska peaansyeT-
cst ipy oMot ®E came up trumps. B KOHTEKCTe OMMCAHMUST CTIOPTUBHOTO COBBITUSI UIMOMAa HeCceT KOHHOTalUuU
«HEOKMAAHHOCTU» Y «BHE3AITHOCTU» Y aKTyaau3upyeT MOMEHT Iepexofa IMPeyMyIecTBa UrPbl OT OJHOM KOMaHIbI
K IPYToii, KOTOPOTO He OKuasa KOMaHIa MPOTUBHMKA.

Ha matepuasne cienyoiiero ¢pparMmeHTa MOXKHO MPOC/IEAUTh 3HAUEHMe PasTOBOPHOII UAMOMBI a pat on the back
(MmoxBajia) B KOHTEKCTe CIIOPTUBHOTO peropTaka:

The defence got another pat on the back as they held up another Connacht try, showing their determination to stay
sturdy in the defending (Ulster). / irpa B 060poHe oKa3ajach YCneurHoti, Tak Kak KOMaH/a CIepXKaja OuepeIHyIo Mo-
NbITKY «KOHHaxTa» ¢ JKeCTKUM HaMepeHMeM He CIaBaTh MO3UIIN.

BoiiesieHHast uauoMa OTHOCUTCS HOMMHATMBHOMY TUITY M COJIEPSKUT CEMbI «ITOXBaja» U «0J06peHue» 3a cueT
OCHOBHOTO CEMaHTMYECKOTO KOMIIOHEHTa pat. imoMa COIep>KUT MOJIOKUTETbHYIO OLIEHOYHYI0 KOHHOTALIUIO U C-
TI0JIb3YeTCSI, UTOOBI OKA3aTh YCIIEeX! 3alUThI B X0Ze UTPbl. TaKMM 06pa3oM, aBTOp OTMeuaeT JOCTATOYHO BBHICOKMIL
YPOBEHb UTPOKOB 3AIINUTHI ¥ CTPEMJIEHME KOMaHIbI K TIo6eie.

B xome aHamM3a CIIOPTMBHBIX DPEMOPTaXkeil ObLIO BBISBIEHO YIOTPeOJeHMe HOMUHATUBHO-KOMMYHMKATHUBHOIM
uUaoMsl to find your feet (MPUBBIKHYTH K HOBOJI CUTYyalyu), KOTOPYIO TaKskKe MOKHO OTHECTH K CEMaHTMUYeCcKoi 06a-
CTU «YCIex» U K CeMaHTUUeCKOMY TOJTI0 «JIMIepcTBO», UTO MOXKHO MPOMJITIOCTPUPOBATD CIeLYIOIMM IIPUMEPOM :

Nottingham found their feet and began pressurising Quins, and finally scored their first points of the game on 26 minutes
(Harlequins). / <HOTTMHTeM» cman uzpams yeéepeHHee Vi Havajl MpeccoBaTh KoMaHAy «KBUHC», ¥ HaKOHeIl 3apaboTat
CBOM TIEpBbIe OUKM B UTPe Ha 26 MUHYTE.

®dpaseosiornyeckoe cjaoBocoueTanue find one’s feet OTHOCUTCSI K HOMMHATUBHO-KOMMYHUKATMBHOMY TUITY M B KOH-
TEKCTe MpuMepa 0603HaYaeT MOMEHT COCTSI3aHMs, KOrjJa KOMaHJa HaKOHell Havyaja BeCTM B UTpe U TOKa3bIBaTh,
Ha YTO OHA CIocoOHa. [Tpy momMouy SAHHOM MOMOMBI aBTOP aKIEHTMpPYeT BHMMAaHMe YUTaTesT Ha 6osiee YBepeHHOM
urpe KomaHabl «<HOTTMHreMa» 1 MX YIIOPHOI 60pb6e 3a JONTOKIaHHbIe TepBble 0uki. [Ipy momoryu ganHoit OF skypHa-
JICT Takke GOKyCHMpyeT BHMMaHMe 1 Ha OTCYTCTBUM yCIleXa KOMaHZbI ¥ ee HeyBepeHHO! Urpe B Hayajie MaTya A0 TOTO
MOMEHTa, TT0Ka OHa «He cobpasiach C CUJIaMM» WU «yBEepEeHHO BCTasla Ha HOTW».

B xoze n3ydeHusI TEKCTOB CIIOPTUBHBIX PETIOPTAXKENi M0 perou 6bII0 BBIAEIEHO MUCIIO0Ib30BaHME UAVIOM TIIOTTO-
HMYECKO} TeMaTMKM, Takux Kak second bite of the cherry (BTopoii maHc / BTOpas NOMNbITKA) U to add/put the icing
on the cake (ymy4immuTh CUTyaluio). B cBoeM mpsIMOM 3HAUEHMM 3T YCTOMUMBBIE CJIOBOCOUETAHMS OBLIM CBSI3aHbI
C IPUTOTOBJIEHMEM eJIbl ¥ COOPOM IIJIOZOB, HO TIO34HEee 3HAUeHMSI BBIPAKeHMIT TPMOOPesIo UIMOMAaTUYeCKMii Xapak-
Tep, B YaCTHOCTM, JIJISI peaau3aliuy CEMaHTUUYeCKOTO 3HAYEH ST YCIIEITHOCTHM WJTM TIOTIBITKM YIYUIINTh CUTYAIINIO.

PaccMOTpUM IpUMepbI, COAepsKalliye TaHHbIe UIMOMBI:

(1) She unfortunately couldn’t add the icing on the cake as her conversion sailed wide (Ulster). / K coxkaneHuio,
OHa He CMOIJIa YJIyuiuimes cumyayuto, T. K. yaap yiesa B CTOPOHY.
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(2) Coughlan put the icing on the cake with the bonus-point try late on showing great pace to score in the left corner
off a Frisch pass (Munster). / KyjiaH yoauHo peanu308a/ ele OIHY IOIbITKY, ITOKa3aB BEJMKOJIEITHYIO CKOPOCTb,
¥ 3a6uI1 Tocyie maca ot dpuiia.

(3) The captain got the try at his second bite of the cherry, with Stewart powering his way over (Ulster). / Kaniutau
nonsimascs euje pas, B To BpeMs Kak CTI0ApT MbITAJICS MTPOOUTHCS CKBO3b 060POHY ITPOTUBHMKA.

HomuHaTuBHO-KOMMYHMKaTuBHAs OF to add/put the icing on the cake 0603HauaeT elile JTyUIINii UCXOm U 6e3 TOTo
XOPOIIIO COKMBIIIENCS CUTYaly 38 CUET OIpeIe/IeHHbIX AeiicTBIi. CeMaHTUUeCK) peann3yeMbiM CJIOBOM B JaHHOI
MIOMOME BBICTYIIAET JieKceMa icing. B pycCKOM sI3bIKe [JIsl JTaHHOTO (hpa3eoorMueckoro CJIOBOCOUETAHMSI Mbl MOXKEM
Tof06paTh TaKMe aHaIOTH, KaK «BUIIIEHKA Ha TOPTEe» U/ «3aBePIIaIOIi IITPUX».

B KOHTEKCTEe MepBOro MpumMepa IOCTAe OTPULIATETbHOI (OPMBI MOAAIBLHOTO Taarosa could aHanmu3upyemoe
YCTOITUMBOE BhIpakeHMe TMIOKa3bIBAe€T OTCYTCTBME PE3YIbTaTUBHOCTH HEeMCTBUIT UTPOKA, TaK KaK ee yaap He IpuHec
KOMaHJIe 0YKOB. B cMHTarme mayoma MCIOIb3yeTcs, YTOObI MOAYEPKHYTh YCIEIIHYI0 UIPY KOMaHAbl, KOTOPYIO OHA
y3Ke MPOoIeMOHCTPMPOBaja 0 MOMBITKY peannsalnuu yaapa.

Bo BTOpOM mpuMepe MAMOMA TOTHOCTHIO peaau3yeT 3HauUeHMe YAYUIIeHUs CUTYAlMM 3a CUeT OTMCAHUS Aeit-
CTBUIT UTPOKA, KOTOPbIE TIPUBEJIA K ellle 60siee BEIUTPHIIIHOM O3UIIMM KOMaH/IbI.

VpnomatnuHoe BoipaskeHue second bite of the cherry, conepskaiiee B KaueCTBe OCHOBHOTO CMbICJIOBOTO KOMIIO-
HeHTa BuA, bpykTa — cherry, 0603HayaeT elje OOVH IIAHC WIM BO3MOXHOCTh. Ha MaTepuasne TpeThero mpumepa
MOYKHO 3aK/TIOUMTb, YTO MAMOMA MCIIONb3YETCS AJI TepeJauyu CTpeMIeH)ss KOMaHIbl K mobesie, KOTOpbIe pean-
3YIOTCS 3a CUET JEMCTBUI KalmMTaHa KOMaHbl B OU€PeHO MOTMbITKE 3apaboTaTh GOJIbIIIE OUKOB Y TPOPBATh JIMHUIO
3aIMUThl KOMaH/IbI-TTPOTUBHMKA.

HccnenoBanue CIOPTUBHOIO MHTEPHET-AMUCKYPCA TIO3BOIU/IO BBIIBUTb YCTOMUMBBIE CJIOBOCOUETAHUS, KOTOPbIE
MOSKHO OTHECTM K CeMaHTMUecKoii obnactu «Ilommepskka» U ceMaHTHMUYeckKuM mojisMm «CopeiictBue» U «CIIOUeH-
HOCTb», KOTOPbIE XapaKTePHbI /151 KOMaHHO urpbl. Cpenu MAOM, 061aSal0MX TaHHBIMU KOHHOTAIUSIMMU, MOX-
HO BBIZIEIUTh HOMMHATUBHYIO uaomy on hand (B Hamyunm):

(1) And Munster did it despite losing captain Peter O’Mahony six minutes before the break to a head injury, but the Cork
man was on hand afterwards to collect his first silverware for Munster after a tense finish (Munster). / I <MaHcTep» ce-
JIAJI 3TO, HECMOTPS Ha TO, YTO KamuTaH Ilutep O’MaxoHM MOKMHYJ I0JIe M3-3a TPABMbI TOJIOBBI 32 IIECTh MUHYT
Ilo TepepbiBa. HeB3upas Ha TpaBMy, UTPOK U3 «Kopka» 6ce-maku eviies Ha noJjie Ha BpyueHue 1epBoii cepedpsHoit
Harpajbl 3a Urpy B «MaHCcTepe» Moc/ie HapspDKeHHOTo GUHMIIA.

(2) The two-times capped Ireland international was picking up his 100th cap in blue and after Lee Barron had given
the hosts momentum with a quick tap and go, he was on hand to drive powerfully over the opposition whitewash for a five-
pointer that was supplemented by a Byrne bonus strike (Leinster). / [ByKpaTHbIif YeMIIOH c60pHO# WprnaHauu mpu-
HuMas yyactue B cBoeM 100-M mMaTye 3a cOOpHYIO B cuHel (hopMe, U MOC/Ie TOro Kak JIu B3ppoH MOLIHO ChIrpas
GBICTPHIM KacaHMEM M YXOJIOM, OH ObLT 20M06 MOIITHO TIPOPBAThHCS yepe3 ciabble MecTa MPOTUBHMKA U 3a6UThH Tis-
TUOYKOBBIIA, KOTOPbINi ObLT JOTIOJIHEH OOHYCHBIM yaapoM BupHa.

B mepBoM mpuMepe yCTOiunBOe BhipaskeHMe on hand aktyanu3upyet KOHHOTAIMIO CIUIOYEHHOCTU B KOMaHJE U UC-
TIOJTb3YETCSI aBTOPOM DEIMOpTaka, UTOObI TIOMUYEPKHYTh KOMAH[IHBIA IyX, KOTOPBI MPOAEMOHCTPUPOBAI KaIlMTaH,
T. K., HECMOTPSI Ha TPaBMYy T'OJIOBBI, BBIIIE/ HA BPyUYeHMe 3aCTyKeHHO Harpajbl.

Ha marepuase BToporo npumepa B uamome on hand MOXHO ITPOC/IEUTb CEMAHTUKY peakuyu 1 mpodeccuoHa-
JIM3Ma, KOTOPBIi MPOSIBISIETCS B TOM, HACKOIBKO GbICTPO UTPOK CPearupoBasl U KAl MOMEHTA, YTOObI IIPOPBATHCS
u 3apaboTaTh OUKM KOMaHe.

V3yyeHne TEKCTOB CIIOPTUBHBIX PEMIOPTasKel MO3BOIMIO BBISIBUTH PSIL UAMOM, KOTOPbIE MOXHO OTHECTH K Ce-
MaHTUYECKO# 06acTy «TpyaHoCTh». C Hell MOSKHO CBSI3aTh CeMaHTHYeckye mos «HanpsskeHHOCTb» M «OTCYTCTBUE
ycrexa / Heyfauar.

B pamkax ceMaHTMUYecKOTo Toisi «HampspbkeHHOCTh» ObUTa BbIIedeHa HOMMHATMBHAS aIbeKTMBHAS MOMOMA
on a knife-edge, xoTopasi 0603HaYaeT OMaCHYIO CUTYyal[MI0, MaJjleiilliee U3MeHEeHEe KOTOPOi MOKET MPUBECTU NGO
K ycrexy, aM6o K poBay:

The match was on a knife-edge as Zebre opted for a tap and go, instead of packing down for another scrum (Ulster). /
MaT4 GbIJT OUeHb HanpsHceHHblli, TTOCKOIbKY UTPOKM KOMaHIbl 3e6pe OTOWIM MSTY BMECTO TOTO, UTOGBI TOTOBUTHCS
K HOBOJI CXBaTKe.

VcroitunBoe BbipaskeHue on a knife-edge B npuimepe o671a1aeT TaKMMY OTTEHKaMM 3HAUEHMSI, KaK «OTIACHOCTh»
" «pUCK». [Ipy TTOMOIIY TaHHOM UOMOMBI JKYPHAIUCT CTPEMUTCS MepeJaTh YMTATe/TI0 SMOLIMOHAIbHbI HaKal CTpa-
CTejt UI'PhI M TOT MOMEHT, KOTOPBIi MOT OINpeIe/nTh ee AaabHeinii ncxom,. Takum o6pa3omM, B KOHTEKCTe IIpumMepa
uaMoma o6azaeT SMOLMOHATbHO-3KCIIPeCCUBHOM KOHHOTAIME.

CemaHTMyeckue mpusHaku «Heymaum» u «OTCyTCTBMS ycliexa» MOKHO IPOCJIEOUTh B YIIOTPeOIeHM HOMMHA-
TUBHO-KOMMYHMKaTUBHOI ®E to put smb. in a bind (ocTaBUTh B 3aTPYIHUTEIBHOE TOJIOKEHME) B HIDKEIIPUBe-
IeHHbIX TIPUMepax:

(1) The speed of the recycle and the passes put Leinster in a bind until Charlie Ngatai caused a knock-on (Leinster). /
CKOpoOCTb MofiauM ¥ Tachl nocmaeunu KoMmauay «Jleucrepa» 8 3ampyoHumesisHoe nojoxceHue, moka Yapau Hraraii
He BBIOMJI MSIYU U3 UTPBI.

(2) It wasn’t long before the lineout put Munster in a bind again (Munster). / BcKope KOpuA0p CHOBA 3a6eJjl KOMaH-
ny MaHcTepa 6 mynuxk.



2906 l'epMaHCKMe A3bIKK

B mpumepax ycToitunBoe BbipaxkeHue put smb. in bind comep>kuT KOHHOTAMM 3aTPYIHEHWS U CJIOKHOCTHU. Vyo-
Ma JCII0JIb3YETCST aBTOPOM /ISl 0603HAYeHMsI KpaiiHe 3aTPYHUTENBHOTO TIOJIOXKEHNMST KOMaH/bl B MaTue, KOTOPOE
peannsyeTcst MOCPEeICTBOM OCHOBHOTO CEMaHTMUYECKOTO KOMITOHEHTa B ¢opMe CyIecTBUTENbHOTO bind. B KOHTEK-
CTe TEKCTOBBIX (PparMeHTOB aBTOP aKLUEHTUPYET BHUMMAaHME UMTATENsE HA KOHKPETHBIX JEMCTBUSIX CAMO KOMAaH/IbI
VI KOMaH/IbI-COTIEPHMKA, KOTOPbIE ¥ CTAIM MIPUIMHOI TPO6IEMATUYHOTO TTOJIOKEHNS ; IS BBIXO/IA U3 HETO Tpeby-
€TCsI TIPUJIOKUTH OTIpeNieNIeHHbIe TAKTUUECKUE U hu3nueckue yCuaus. B epBoM mpumMepe MpuuMHa BbIpakeHa Io-
cpencTBoM rpynmbl noggyeskauiero The speed of the recycle and the passes, a BO BTOpOM IpuMepe — IPU IIOMOIIN
sekcembl the lineout. Takum 06pa3oMm, JKyPHAIUCT MOJUEPKUBAET IIPUUMHHO-CIEACTBEHHYIO CBSI3b U 06ecIieunBaeT
TOYHOCTH U JJOCTOBEPHOCTh OMMUCAHUS CITIOPTUBHOTO COOBITHS, peann3yst MHOOPMATUBHYIO GYHKIIMIO.

MaJiouMCAeHHYIO TPYIITY UAMOM IPENCTaBIsSIOT Gpasbl, KOTOPble MOKHO OTHECTM K CEMaHTMUYECKOi 06sacTu
«Bopbba». OHa MpecTaB/ieHa IBYMSI HOMMHATUBHO-KOMMYHUKATUBHBIMM YCTONUMBBIMMU BbIpakeHUsiMu: to roll up
sleeves (roToBUTbCS K 6010) 1 to keep smb. at bay (nepskaTb Ha PacCTOSIHUM). PAcCCMOTPUM CJIeIYIOIIME TPUMEPBI:

(1) Munster were much improved in the second half, particularly defensively, as they kept the Barbarians at bay
(Munster). / Irpa «MaHcTepa» 3HAUMTEIbHO Y/IYYIINMIACh BO BTOPOJ IMOJOBMHE TajiMa, 0COOEHHO B 3aluTe, 6aro-
Jlapsi TOMY, UTO €Tr0 UTPOKU He 110360J1/1u KOMaHe «BapBapoB» MpopBaTh 060POHY.

(2) Benetton rolled up their sleeves and powered over with a dominant maul (Ulster). / Komanaa «BeHeTTOH» «3a-
Kamana pykaea» vi HaHec/1a COKPYIIUTENbHBIN yAap B MOJI€.

Ha maTepuasie mepBoro mpumepa MOXKHO MPOC/IeANTh TaKye UMIUITUIIMTHbIE KOHHOTAMY MAOMBbI to keep smb.
at bay xak 0OCTOPOXXHOCTb U TaKTUUIECKMIT pacUeT UTPbI, 671arogapsi KOTOPHIM KOMaHAa «MaHcTepa» 3aHMMaIa TUAUPYIO-
TIy10 mo3uiyio. CeMaHTUUECKMM SIAPOM MAMOMbI BBICTYTIAET iekcemMa bay, KoTopasi 3HauyaJIbHO 0603HAYaIa COEPKMBA-
HUE OXOTHMYbMX COGAK, a BIIOCTIEACTBUM MPMUOOPeTa KOHHOTAIMM «yIEePKMBATh KOTO-TO HAa PACCTOSIHUU» U «HE MO3BO-
JISITh IPUGIIKATHCST». B KOHTEeKCTe oTpbiBKa OF MpygaeT omicaHuio CIIOPTUBHOI UTPbI GOJBIITYIO BIPA3UTETbHOCTD.

Bo BTOpoM mpumepe uamoma to roll up sleeves obnamaetT ceMaHTUKOI IOTOBHOCTU K 60pbOe, 60eBOro HaCTPOSI
M HaIleJIeHHOCTY Ha YCITeNTHbI UCXO/I. ABTOp yHoTpebseT nanHyio ®E, uTo6bl moka3aTh 60eBOi AyX KOMaHIbI U ee
CWIbHOE KeJlaHVe TI06euTh, CTpeM/IeHIe K mobesie. B paMKkax penopTaska 1Mo peréu MayuoMa akTyaausupyeT CeMbl
60PBOBI ¥ TPOTUBOCTOSTHMSI, KOTOPbIE XapaKTePHBI IJIsk CIOPTUBHOTO AUCKYypCa.

UccnenoBanue Ghpas3eosornueckux eqUHUIL B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHOM CIIOPTMBHOM JIMCKYpCE ITO3BOJIMIO
BBISIBUTH CEMaHTUUYECKME 06IaCTU U MO UAUOM, (QYHKIMOHUPYIOMIMUX B CIIOPTUBHBIX PEMOPTaskax Mo per6u. AHa-
JIV3 UOMOM IT03BOJIMJI BBIIEIUTD UEThIpe ceMaHTuueckue obaactu «Ycmex», «TpyaHocTb», «Iloamepskkar», «bopbbar,
Kask[ast U3 KOTOPBIX MOKET BK/IIOUATD B Ce6sT HECKOJIBKO CEMaHTUUECKUX TTOJIE.

3ak/oueHue

V3yyeHre UAMOM B paMKax CIOPTMBHOTO MHTEPHET-IMUCKYpCa Ha MaTepuasie aHIJIOS3bIUHBIX CTIOPTUBHBIX pe-
TIOpTaskeit 1o peréy Mmo3BoJsIeT CAeNATh CIeAYIOIINe BbIBOIbI.

HecMoOTpst Ha OTPOMHBIN TUIACT MCCAENOBaHUI OTeUeCTBEHHBIX YUEHBIX MO (pa3eoyiorui, Ha HACTOSIIUI MO-
MEHT He CYLIeCTBYeT eIMHOI 00IEeNPUHSITON Kiaccuduraimm ¢ppa3eosornueckux equHuil. B pamkax Haieit pabo-
ThI ObUJIa IpUMeHeHa Kinaccudukaims A. B. Kyuanua (2005).

HccnemoBaHye MO3BOMMIO CHEIaTh BBIBOJ, YTO IO CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKMM TPU3HAKaAM MUIMOMBI B CIIOP-
TUBHOM JMCKypCe MOKHO pa3ienuTb Ha HOMMHATUBHbIE M HOMMHATUMBHO-KOMMYHUKaTHBHble. HOMMHATUBHbBIE TH-
bl OF mpencTaBieHb! afBepoMaaIbHbIM MOATUIIOM. MbI IoJlaraeM, YTo TAKOi TUIT UIXOM MTO3BOJISIET aBTOPaM OTOO-
pasuTh OUHAMMKY CIIOPTMBHOTO COOBITHSI M CHOKYCHMPOBaTh BHMMAaHME UMTaTeNell Ha OIMpee/eHHbIX MOMEHTax
UTPbI WU JENCTBUSIX UTPOKOB.

Ha ocHOBe aHa/iM3a COBpeMEHHBIX CIIOPTUBHBIX PeropTaskeit 0 peréy MOXKHO 3aKIIOYUTh, UTO GOJIBIIMHCTBO
dbpaseonornsmos, KOTopble B HUX QYHKIMOHUPYIOT, MPUHAJIEKAT K CEMaHTUUECKUM 006yacTaM «Ycrex», «Tpya-
HOCTb», «Ilopmepskka», «<Bopbba», MOCKOIbKY MOHSITUS «yCIeXa» U «IIOAIePXKKU», C OGHOW CTOPOHBI, U «TPYILHOCTU,
«BOPBOBI», C IPYTOIA, IBISIOTCS KIFOUEBBIMM JIJISI CIIOPTUBHOTO AVICKYPCA.

V3yuyeHne sI3pIKOBOTO MaTepyaia IoKasaio, YTO B CIIOPTUBHBIX PEMOPTaXKAxX MPeodIafaloT UAMOMBI, KOTOPbIE OTHO-
CATCST K CeMAHTUYECKUM MOJIsIM «[IperMyIiiecTBo», «JInaepctBo», «CTpemienne», «Omo6peHe», YTo MOKET GbITh 06y-
CJIOBJIEHO TaKUM acCIleKTOM CIIOPTMBHOTO COCTSI3aHMSI, KaK CTpemJieHMe K rmobefe. MajouycieHHble IPYTINbI UAMOM CO-
cTaBistioT OF, KOTOpbIe OTHOCSTCS K CEMaHTUYeCKUM MosisiM «OTCyTCTBME yerexar, «[lommepskka» 1 «bopbbax. ITo Haire-
My MHEHMIO, 3TO CBSI3aHO C KeJIlaHVeM aBTOPOB aKLEHTMPOBAaTh BHMMaHMe HAa KIIOYEBBIX MOMEHTAX UIPhI, CBSI3aHHBIX
C TIPEMMYIIIECTBOM U JIMIEPCTBOM OJTHO 13 KOMaH]I, KOTOPbIe peay3yioTcs 3a cueT ®F ceMaHTHUECKOiT 0671acTy <Y CIiex».

VccnenoBaHue TO3BOIMIIO 3aKTIOUUTh, UTO MOMOMBI B KOHTEKCTE CIOPTMBHOIO IMCKypca O6amaioT SIPKUMU
9KCIIPECCHBHO-3MOIMOHATBHBIMY KOHHOTAIMSAMM Y MPUAAIOT TEKCTaM PEeIropTaxkeil GOMbIIYI0O BbIPA3UTEIbHOCTD.
VX ucronb3oBaHMe IMO3BOJSIET aBTOPY MepefaTh SMOIMOHAIBHYIO COCTABSIIONIYI0 UTPhl MaKCUMMAaJbHO IPUGIK-
SKEHHO K peajbHOMY OIMMCAHMIO COOBITHI C 11eJTbI0, YTOOBI YMTATEb CaM OLTYTWII BCIO IMHAMMUKY U HAMPSKEHHOCTD,
a TaxKe MOJIOKUTENbHbIE IMOLMM, CBSI3aHHBIE C yCIIeXaMy KOMaH[I.

TepcrieKTUBbBI MCC/IeNOBaHMUST (Ppa3eosoruueckux eAVHUIL B aHTIOS3bIYHOM CIIOPTMBHOM IMCKYpCe 3aKTI0UaloT-
CS1 B €ro JajabHeNIeM pasBUTUM, COTIOCTAaBUTeTbHOM n3yueHny OF Ha MaTepuane Jpyrux KOMaHIHbIX BULOB CIIOP-
Ta, a TaKKe pasanunii GyHKIMOHUPOBAHMS MAMOM B KOMAaHIHbBIX ¥ OJMHOUHBIX BUAAX CIIOPTA C LIeJbI0 OMpeerne-
HMSI CTETIEHYM BO3IENCTBUS JAHHBIX eAVHULL HA PEIUITMEeHTA.
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